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B9-0327/2023

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Liban
(2023/2742(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind Libanul, în special rezoluția sa din 16 
septembrie 2021 referitoare la situația din Liban1,

– având în vedere declarația de presă a Delegației pentru relațiile cu țările din Mashrek cu 
ocazia unei vizite oficiale în Liban în perioada 19-23 iunie 2023,

– având în vedere Acordul euro-mediteraneean din 30 mai 2006 de instituire a unei 
asocieri între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica 
Libaneză, pe de altă parte2,

– având în vedere decizia Consiliului UE din 26 iulie 2022 de prelungire până la 31 iulie 
2023 a cadrului pentru măsuri restrictive specifice menite să abordeze situația din 
Liban,

– având în vedere declarația din 30 iulie 2022 a Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, în numele UE, 
privind situația din Liban,

– având în vedere acordul maritim dintre Liban și Israel negociat la 27 octombrie 2022,

– având în vedere Monitorul economic privind Libanul, publicat de Banca Mondială în 
primăvara anului 2023, intitulat „Normalizarea crizei nu înseamnă stabilizare”,

– având în vedere declarația finală a personalului Fondului Monetar Internațional 
referitoare la delegația în temeiul articolului IV din martie 2023,

– având în vedere raportul final al misiunii UE de observare a alegerilor parlamentare din 
15 mai 2022,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât situația actuală din Liban este profund îngrijorătoare din cauza crizei politice, 
economice, sociale și financiare; întrucât Libanul este un partener apropiat și important 
al Uniunii Europene; întrucât acest parteneriat se bazează pe interese comune, vechi 
legături istorice și culturale, dialog politic și social regulat și contacte interpersonale 
ample;

B. întrucât Libanul are o societate civilă dinamică, sindicate, cadre universitare, artiști și 

1 JO C 117, 11.3.2022, p. 143.
2 JO L 143, 30.5.2006, p. 2.
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grupuri de tineri care se mobilizează și solicită reforme urgente;

C. întrucât, la 4 august 2020, explozia devastatoare a unei mari cantități de nitrat de 
amoniu în portul Beirut a provocat peste 200 de morți, peste 6 500 de răniți și 
deteriorarea a peste 74 000 de locuințe, afectând în mod direct 300 000 de persoane; 
întrucât, la trei ani de la explozie, ancheta privind cauzele sale nu este încă finalizată, în 
mare parte din cauza corupției, iar persoanele responsabile nu au fost identificate și trase 
la răspundere;

D. întrucât corupția este una dintre principalele probleme care împiedică dezvoltarea și 
prosperitatea Libanului și adâncesc distanțarea și neîncrederea față de sistemul politic; 
întrucât corupția este larg răspândită și pătrunde la toate nivelurile societății;

E. întrucât, după încheierea mandatului președintelui Michel Aoun la 31 octombrie 2022, 
nu a fost ales niciun succesor;

F. întrucât în Liban a fost format un guvern interimar la 10 septembrie 2021, dar acesta 
trebuie încă să realizeze reforme de combatere a corupției și de menținere a stabilității și 
a progresului economic;

G. întrucât, în ciuda crizei, țara a reușit să organizeze alegeri generale la 15 mai 2022; 
întrucât, potrivit constatărilor misiunii UE de observare a alegerilor, „aceste alegeri au 
fost umbrite de practici larg răspândite de cumpărare a voturilor și clientelism, care au 
denaturat condițiile de concurență echitabilă și au afectat grav opțiunile alegătorilor; 
Campania a fost dinamică, dar a fost marcată de diverse cazuri de intimidare – inclusiv 
pe platformele de comunicare socială – și de cazuri de obstrucționare a campaniei. 
Spațiul online a fost marcat de manipularea predominantă a informațiilor. Cadrul juridic 
pentru finanțarea campaniilor este afectat de deficiențe grave în ceea ce privește 
transparența și responsabilitatea. Deși libertatea de exprimare a fost, în general, 
respectată, mass-media nu au reușit să asigure o vizibilitate egală și o acoperire 
echilibrată”;

H. întrucât, în urma unei anchete privind tranzacții în care se pare că au fost implicați 
guvernatorul Băncii Centrale, Riad Salameh, și fratele său, procurorul libanez a lansat o 
anchetă și cel puțin șase țări europene, inclusiv Franța, Germania și Luxemburg, au 
deschis anchete privind acuzațiile de spălare de bani care îl vizează pe dl Salameh; 
întrucât împotriva sa au fost emise mai multe ordine de arestare, cel mai recent de către 
Franța la 16 mai 2023 și Germania la 23 mai 2023, iar Interpol a emis o notificare roșie;

I. întrucât Decizia Consiliului din 30 iulie 2021 a stabilit un cadru pentru sancțiuni 
specifice împotriva persoanelor și entităților responsabile de subminarea democrației 
sau a statului de drept în Liban; întrucât printre acestea se numără interdicția de 
călătorie impusă de UE și înghețarea activelor pentru împiedicarea constantă a formării 
unui guvern sau subminarea gravă a organizării alegerilor, pentru obstrucționarea sau 
subminarea implementării planurilor aprobate de autoritățile libaneze și sprijinite de UE 
în scopul îmbunătățirii responsabilității și a bunei guvernanțe, inclusiv în sectoarele 
bancar și financiar, sau pentru abateri financiare grave în ceea ce privește fondurile 
publice, pentru acțiuni care intră sub incidența Convenției ONU împotriva corupției sau 
pentru exportul neautorizat de capital;
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J. întrucât Libanul a primit aproximativ 1,5 milioane de refugiați sirieni, pe lângă 
aproximativ 15 800 de refugiați etiopieni, irakieni, sudanezi și de alte origini înregistrați 
la Înaltul Comisar al ONU pentru Refugiați (UNHCR) și aproximativ 207 700 de 
refugiați palestinieni;

K. întrucât refugiații palestinieni din Liban se confruntă în continuare cu probleme grave și 
mari restricții, majoritatea trăind în sărăcie și depinzând de asistența oferită de Agenția 
Organizației Națiunilor Unite de Ajutorare și Lucrări pentru Refugiații Palestinieni din 
Orientul Apropiat (UNRWA) ca principală sursă de subzistență;

L. întrucât cea mai recentă rezoluție a Consiliului de Securitate al ONU privind Libanul, 
Rezoluția 2650 (2022), adoptată la 31 august 2022, prelungește mandatul UNIFIL până 
la 31 august 2023 și reamintește nevoia unui acord permanent de încetare a focului, în 
concordanță cu principiile și elementele stabilite în Rezoluția 1701 (2006);

M. întrucât Libanul nu a ratificat încă patru din zece convenții internaționale fundamentale 
în domeniul muncii (OIM), și anume Convenția 87 privind libertatea sindicală și 
apărarea dreptului sindical, Convenția 155 privind securitatea și sănătatea în muncă, 
Convenția 187 privind cadrul promoțional pentru securitate și sănătate în muncă și 
Protocolul 29 din 2014 la Convenția privind munca forțată;

N. întrucât este de o importanță crucială pentru stabilitatea, securitatea și dezvoltarea 
pașnică a întregului Orient Mijlociu ca Libanul să fie o țară suverană, unită și 
democratică; întrucât ingerințele externe dăunează dezvoltării și stabilității Libanului;

1. îndeamnă cu fermitate guvernul libanez să vină în întâmpinarea nevoilor și aspirațiilor 
populației libaneze, în special să aplice reforme, absolut necesare pentru a depăși crizele 
sociale, economice și umanitare actuale și fără precedent; își exprimă profunda 
îngrijorare cu privire la obstacolele în calea reformelor necesare și invită liderii libanezi 
să acorde prioritate intereselor naționale;

2. invită guvernul, parlamentul și Banca Centrală să acționeze împreună, rapid și decisiv, 
pentru a înlătura deficiențele instituționale și structurale de lungă durată, pentru a 
stabiliza economia și a deschide calea către o redresare puternică și sustenabilă;

3. reamintește că desfășurarea unei anchete transparente, neutre și eficace privind explozia 
din portul Beirutului este o prioritate și trebuie dusă la bun sfârșit; invită insistent 
autoritățile libaneze să respecte procedurile judiciare și independența sistemului judiciar 
și să susțină toate eforturile care ar permite anchetarea și tragerea la răspundere așa cum 
se cuvine a celor responsabili de deciziile care au provocat explozia din portul 
Beirutului; cere să se trimită în Liban o misiune internațională independentă de 
informare pentru a ancheta explozia de la Beirut în cadrul ONU; insistă ca cei care se 
vor dovedi responsabili direct sau indirect să fie trași la răspundere pentru viețile 
pierdute și pentru daunele suferite de poporul libanez; invită statele membre ale UE din 
cadrul Consiliului ONU pentru Drepturile Omului să ia inițiativa pentru instituirea unei 
misiuni de informare pentru a investiga explozia din portul Beirut;

4. invită insistent noul guvern libanez să ia toate măsurile necesare pentru a elimina 
practicile de corupție, inclusiv transferurile de capital public și evaziunea fiscală, să 
asigure independența deplină a viitorilor membri ai Instituției naționale anticorupție și 
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să solicite sprijinul tehnic al comunității internaționale prin mecanisme ONU și prin 
Convenția ONU împotriva corupției, pentru a garanta atât transparența, cât și 
răspunderea deplină față de poporul libanez; reamintește că UE, Banca Mondială și 
ONU au solicitat reformarea sistemului judiciar spre a deveni independent și 
transparent, adoptarea unei legi moderne privind achizițiile publice și a unei strategii 
anticorupție și critică lipsa de acțiune din ultimii ani a guvernelor libaneze care s-au 
succedat la putere;

5. invită autoritățile libaneze să consolideze cadrul administrativ, anticorupție și de 
combatere a spălării banilor și a finanțării terorismului (CSB/CFT) pentru a recâștiga 
încrederea populației în politicile guvernamentale și pentru a promova creșterea 
favorabilă incluziunii; consideră că procesul actual de analizare a sistemului 
administrativ va oferi indicațiile necesare pentru reformă și pentru consolidarea 
independenței și integrității sistemului judiciar și pentru îmbunătățirea responsabilității 
în sectorul public; constată și că legea aprobată privind achizițiile publice, care respectă 
cele mai bune standarde internaționale, ar trebui aplicată cu promptitudine, începând cu 
funcționarea Autorității pentru achiziții publice și a platformei de achiziții publice 
electronice;

6. invită Comisia și statele membre să colaboreze constructiv cu noul guvern libanez la 
realizarea reformelor structurale și sectoriale necesare pentru deblocarea unei asistențe 
macrofinanciare substanțiale din partea UE și la îmbunătățirea relațiilor noastre 
comerciale, cu condiția ca realizarea reformelor necesare să înregistreze progrese 
concrete;

7. invită autoritățile libaneze să reia discuțiile cu FMI cât mai curând posibil, pentru ca 
reformele să fie efectiv resimțite de locuitorii Libanului care se află într-o situație 
dificilă; invită autoritățile libaneze să ofere sprijin celor mai vulnerabile comunități din 
Liban, inclusiv prin măsuri de protecție socială;

8. solicită modificarea Legii privind securitatea bancară pentru a remedia deficiențele 
critice restante; solicită, în special, ca autoritățile de resort să aibă acces la datele privind 
tranzacțiile și depozitele persoanelor fizice la nivel de client; solicită și modernizarea 
cadrului juridic și instituțional al băncii centrale și al altor autorități bancare pentru a 
întări modul în care sunt administrate și trase la răspundere, pentru a reconstrui astfel 
încrederea în instituții; solicită publicarea auditului special aplicat băncii centrale pentru 
a spori astfel transparența;

9. subliniază că Libanul găzduiește cea mai mare proporție de refugiați sirieni din lume; 
atrage atenția că regimul sirian are o responsabilitate deosebită pentru perpetuarea 
acestei situații umanitare tragice; solicită UE să sprijine în continuare refugiații sirieni 
din Liban și comunitățile-gazdă cu mijloace financiare sporite; reamintește 
vulnerabilitatea refugiaților palestinieni din Liban, inclusiv a celor strămutați în țară din 
Siria învecinată; solicită, în acest sens, ca UNRWA să fie în continuare și mai bine 
finanțată pentru a furniza servicii esențiale comunităților palestiniene de refugiați din 
țară;

10. ia act de faptul că cadrul de măsuri stabilit de Consiliu expiră la 30 iulie 2023; invită 
Consiliul și Comisia să ia măsuri imediate pentru a prelungi acest cadru și să depună 
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eforturi în vederea reînnoirii sale;

11. invită Serviciul European de Acțiune Externă să propună o listă a autorităților 
responsabile din Liban, în cooperare cu statele membre; solicită aplicarea de sancțiuni 
țintite în temeiul cadrului adoptat de Consiliu la 30 iulie 2021 împotriva tuturor 
persoanelor sau entităților care îndeplinesc criteriile acestui cadru și, în special, a 
guvernatorului Băncii Centrale, Salameh și a deputaților libanezi care subminează 
alegerile prezidențiale și, prin urmare, formarea guvernului, precum și a celor care 
împiedică aprobarea legilor de reformă convenite cu FMI, precum și a politicienilor care 
obstrucționează justiția, în special ancheta privind explozia din port;

12. își reafirmă cu hotărâre sprijinul pentru toți apărătorii drepturilor omului din Liban și 
activitatea lor; se declară extrem de preocupat de emigrarea tot mai intensă a populației 
libaneze și de exodul de creiere aferent acesteia, fapt ce afectează resursele umane 
indispensabile pentru reconstrucția și redresarea Libanului și pentru viața sa 
democratică; își reafirmă sprijinul ferm pentru cei care, deși lucrează într-o 
administrație publică disfuncțională, depun toate eforturile pentru a asigura servicii de 
bază pentru populație;

13. solicită Libanului să ratifice cele patru convenții internaționale al OIM rămase, și anume 
Convenția 87 privind libertatea sindicală și apărarea dreptului sindical, Convenția 155 
privind securitatea și sănătatea în muncă, Convenția 187 privind cadrul promoțional 
pentru securitate și sănătate în muncă și Protocolul 29 din 2014 la Convenția privind 
munca forțată; invită Libanul să garanteze protecția necesară împotriva muncii forțate, 
consacrată în dreptul național al muncii și în standardele internaționale privind 
drepturile omului, inclusiv în principiile și drepturile fundamentale de la locul de 
muncă, și în Convenția OIM privind personalul casnic (nr. 189 din 2011), pentru a 
combate caracterul exploatator al sistemului kafala;

14. invită Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe 
și politica de securitate să desemneze un trimis special în Liban, care să supravegheze 
progresele înregistrate în cadrul acordurilor semnate de Liban cu UE;

15. invită autoritățile libaneze să dea curs celor 23 de recomandări ale Misiunii UE de 
observare a alegerilor pentru îmbunătățirea modului în care sunt organizate, gestionate 
și desfășurate alegerile în Liban și să organizeze alegerile locale amânate;

16. invită parlamentul libanez să voteze legile necesare pentru a asigura efectiv 
independența sistemului judiciar;

17. subliniază că este important să se asigure aplicarea corectă a articolului 47 modificat din 
Codul de procedură penală care permite prezența unui avocat în toate etapele anchetei;

18. invită Ministerul de Interne libanez să asigure o protecție adecvată organizațiilor 
neguvernamentale pentru drepturile LGBTQI+ și să se asigure că comunitățile 
respective au dreptul la libertatea de exprimare și de demonstrație;

19. salută semnarea unui acord privind delimitarea frontierei maritime dintre Liban și Israel; 
încurajează părțile să continue dialogul constructiv;
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20. își exprimă îngrijorarea cu privire la lipsa permanentă de progrese în direcția unei 
încetări permanente a focului și a altor dispoziții-cheie din Rezoluția 1701 (2006) a 
Consiliului de Securitate al ONU; își reafirmă sprijinul ferm pentru integritatea 
teritorială, suveranitatea și independența politică a Libanului, în concordanță cu recenta 
Rezoluție 2591 (2021) a Consiliului de Securitate al ONU;

21. confirmă că întreține un parteneriat puternic cu Libanul și cu poporul acestei țări, bazat 
pe valorile comune ale democrației, pluralismului, statului de drept și respectării 
drepturilor omului; își reafirmă solidaritatea cu societatea civilă din Liban și sprijinul în 
favoare sa; reamintește necesitatea urgentă de a alege un președinte și de a numi un 
guvern pe deplin funcțional pentru a asigura stabilitatea politică; invită Consiliul și 
Comisia să-și continue eforturile prin care sprijină reconstrucția și redresarea economică 
a Libanului și să stabilească o cooperare mai strânsă cu organizațiile societății civile din 
această țară, cărora să le ofere o finanțare mai consistentă;

22. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, Secretarului General 
al ONU, Secretarului General al Ligii Statelor Arabe, președintelui Adunării 
Parlamentare a Uniunii pentru Mediterana și guvernului și parlamentului Libanului.


